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WARNING Do not use this product without reading the
instructions for use first.
WARNING Stop using the product as soon as the child can sit or
kneel or pull itself up.
WARNING Placing additional items in the product may cause
suffocation.
WARNING Do not place the product close to another product,
which could present a danger of suffocation or strangulation, e.g.
strings, blind/curtain cords, etc.
WARNING Do not use more than one mattress in the product.
WARNING Only use the mattress sold with this crib, do not add a
second mattress on this one, suffocation hazards.
WARNING To avoid hazards from the child’s neck being caught on the
top rail on the side that is next to the adult bed, the top rail must not be
higher than the adult bed mattress.
WARNING To avoid the risk of your child being strangled the
attachment system to the adult’s bed shall always be kept away from
and out of the crib.
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING

Always place and use this product on a horizontal floor. 
Never allow the child to play unsupervised in the victinity of the crib.
Always lock the crib in a fixed position if the child is left unattended.
Always ensure that all assembly fittings are tighthened properly and
make sure that no screws are loose, because the child could trap
parts of the body or clothing (e.g. strings, necklaces, ribbons etc.),
which would pose a risk of strangulation.
The maximum thickness of the mattress is 3 cm. Mattress
dimensions: 83 x 52 x 3 cm.
Check the tightness of the attachment system before each use by
pulling the bedside sleeper in a direction away from adult bed.
The bedside sleeper is designed for use only with adult beds that are
between 58.5-70cm from floor to top of adult mattress.
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Bedside sleepers shall never be used in an inclined position.
Be aware of the risk of burning cigarettes, open fires and other
sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the
near vicinity of the crib.
DO NOT use crib if any parts are missing, damaged, or broken.
Contact Jollyroom AB for replacement parts and instructional
literature if needed. 
DO NOT substitute parts. 



Mattress

End supports

Frame with dressing Legs

Basket

Bed straps

PARTS

3



ASSEMBLY

4. Line the frame up with the support unit.
5. Sit the frame onto the clips coming up from the end support units.

1. Connect all 4 legs to both of the end support units.
2. Connect the 2 end support units together using the round bars.

3. Feed the basket bars through the fabric and connect them to the end
support units.

4



1. Lower the zip on the inside of the crib on both sides to the bottom.
2. Press the buttons under the frame on both side and slide the frame
upwards until it is release from the clips.
3. Allow the section to hang.

1. Release the lever on both sides of the crib.
2. Lift up or let down the height of the crib unit. This can also be angled
to help with reflux.

6. Make sure the frame is properly attached (picture 6) – by click sound.
7. Under the body of the crib, connect the base of the crib to the clips
on both ends.
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ADJUSTING THE HEIGHT

CO-SLEEPING MODE



With the crib rail in the lower
position, place the crib close to
the bed. Check the height of the
sleeper against the height of the
bed. The height of the open side
edge of the crib should always
be aligned with or lower than
the height of the bed mattress.

Fixing to adult bed for bedside sleeper mode

4. Adjust the height of the crib so the top of the lowered section is
below or in line with the top of your mattress.
WARNING Co-sleeping mode should not be used if the adult mattress
is lower in height than the lowest section of the dropped side of the
crib.

5. Lock the glide function by engaging the stoppers on both sides of the
crib.
6. Using your hand, pull down the stoppers seen in the images above.
7. Connect the bed straps provided around the base of your bed and
connect them to the base of the crib
WARNING Always ensure there is no more than a 2cm gap between
your mattress and the side of the crib.
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To fix the sleeper securely to bed, pull
the anchor straps from under the
bedside sleeper and slide under and
over the bed base. Lock the buckles
under the bedside sleeper and tighten
the straps until the sleeper is firmly
attached.

NEVER use the bedside sleeper in the co-sleeping position without the
anchor strap attached around the adult bed base and buckled under
the bedside sleeper. Ensure the anchor strap is securely buckled and
tightly pulled.

Mattress, box springs
& frame aligned

Acceptable: Bed frame in-line Unacceptable: Bed,
mattress & box spring

frame not in-line

Frame extended
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SAFETY INFORMATION



WARNING There must be no more than 2 cm
gap between bedside sleeper and adult bed.

ON/OFF: Pressing once switches the unit on and off.
GLIDE LEVEL: 3 levels. Pressing once moves to the next speed.
WARNING Always ensure the glide stoppers are not in place before
switching on.
SOUND: 10 pre-loaded songs. Pressing once plays the first song.
Press and hold to move to the next track.
VOLUME: The volume is controlled by the arrows above the sound
button.
TIMER: The glide function can be set on the timer for 15 mins or 30
mins. Pressing once will change the time.
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CONTROL PANEL
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This product has been designed and developed with safety, comfort and
functionality in mind. To ensure the long-term use of your crib, do not
use solvents, abrasives or aggressive cleaning agents. Check the
durability of the fabric and stitches after each wash. Follow the
instructions carefully when washing the fabric.

Periodically inspect components and other fasteners. Regularly check
the condition of the product and any damage. In case of damage, do
not use and keep out of reach of children. Use only parts and
accessories approved by the manufacturer.

REMOTE CONTROL

CARE AND MAINTENANCE

ON / OFF

Glide Speed 3

Play / Pause

Glide Stop

Glide Speed 1

Timer

Volume

Next Track

No Function

Glide Speed 2

No Function
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VARNING Använd inte denna produkt utan att först läsa
bruksanvisningen.
VARNING Sluta använda produkten så snart barnet kan sitta eller
knäböja eller dra sig upp.
VARNING Att placera ytterligare föremål i produkten kan orsaka
kvävning.
VARNING Placera inte produkten nära en annan produkt som kan
innebära risk för kvävning eller strypning, t.ex. snören,
persienn-/gardinsnören etc.
VARNING Använd inte mer än en madrass i produkten.
VARNING Använd endast madrassen som säljs med denna spjälsäng,
lägg inte till en andra madrass ovanpå denna, kvävningsrisk.
VARNING För att undvika risker från att barnets hals fastnar på övre
kanten på sidan som är intill vuxensängen får den övre kanten inte vara
högre än vuxensängens madrass.
VARNING För att undvika risken att ditt barn stryps ska fästsystemet
mot vuxensängen alltid hållas borta från och utanför spjälsängen.
Använd alltid denna produkt på ett plant golv.

VIKTIGT! LÄS NOGA OCH SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS.

VARNING

Låt aldrig barnet leka utan tillsyn i närheten av spjälsängen.
 Lås alltid spjälsängen i ett fast läge om barnet lämnas utan uppsikt.
 Säkerställ alltid att alla monteringsbeslag är ordentligt åtdragna och
se till att inga skruvar är lösa, eftersom barnet kan fastna med
kroppsdelar eller kläder (t.ex. snören, halsband, band etc.), vilket kan
innebära risk för strypning.
 Den maximala tjockleken på madrassen är 3 cm. Madrassmått: 83 x
52 x 3 cm.
 Kontrollera fästsystemets åtdragning före varje användning genom
att dra bedside-sängen bort från vuxensängen.
 Bedside-sängen är avsedd att användas endast med vuxensängar
som är mellan 58,5–70 cm från golv till ovansidan av
vuxenmadrassen.
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SE
Bedside-sängar får aldrig användas i lutande position.
 Var uppmärksam på risken från brinnande cigaretter, öppna eldar
och andra starka värmekällor, såsom elektriska element, gaseldar
etc. i spjälsängens närhet.
 ANVÄND INTE spjälsängen om några delar saknas, är skadade eller
trasiga. Kontakta Jollyroom AB för ersättningsdelar och
bruksanvisning vid behov.
 Byt INTE ut delar.



Madrass

Ändstöd

Ram med klädsel Ben

Korg

Sängremmar
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SE
DELAR



MONTERING
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SE

4. Placera ramen i linje med stödenheten.
5. Sätt ramen på klämmorna som kommer upp från ändstöden.

1. Anslut alla fyra ben till båda ändstöden.
2. Koppla ihop de två stödenheterna med de runda stängerna.

3. Trä korgstängerna genom tyget och fäst dem vid änden stödenheter.
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SE

1. Dra ned dragkedjan på insidan av spjälsängen på båda sidor till
botten.
2. Tryck på knapparna under ramen på båda sidor och skjut ramen
uppåt tills den släpps från klämmorna.
3. Låt sektionen hänga.

1. Frigör spaken på båda sidor av spjälsängen. 
2. Lyft upp eller sänk höjden på spjälsängen. Denna kan även vinklas för
att hjälpa mot reflux.

6. Tryck in låsklämman för att ansluta ramen till stödet enheter på båda
sidor.
7. Under spjälsängens botten, fäst spjälsängens bas i klämmorna i båda
ändarna.

JUSTERING AV HÖJDEN

SAMSOVNING
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SE

Med spjälsängens räcke i den lägre
positionen, placera spjälsängen
nära sängen. Kontrollera höjden på
spjälsängen i förhållande till
höjden på sängen. Höjden på
barnsängens öppna sidokant ska
alltid vara i linje med eller lägre än
vuxensängens madrasshöjd.

Fäst i vuxensäng för samsovningsläge

4. Justera höjden på spjälsängen så att toppen av den sänkta delen är
under eller i linje med toppen av din madrass.
VARNING Samsovningsläge bör inte användas om vuxenmadrassen är
lägre i höjd än den lägsta delen av den sänkta sidan på spjälsängen.

5. Lås glidfunktionen genom att sätta i stoppklossarna på båda sidor av
spjälsängen.
6. Använd handen och dra ner stoppklossarna som visas på bilderna
ovan.
7. Anslut de medföljande sängremmarna runt botten av din säng och
anslut dem till botten av spjälsängen.
VARNING Se alltid till att det inte finns mer än 2 cm mellanrum mellan
din madrass och sidan av spjälsängen.



Madrass, boxfjädrar &
ram inriktade

Acceptabelt: Sängram i linje Oacceptabelt: Säng,
madrass & boxfjäderram

ej i linje

Ramen förlängd

För att fästa spjälsängen säkert i
vuxensängen, dra i ankarremmarna från
under sängen och trä dem under och
över sängbotten. Lås spännena under
spjälsängen och dra åt.
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SE

Använd ALDRIG spjälsängen i samsovningspositionen utan att
ankarremmen är fäst runt vuxensängens bas och spänd under
spjälsängen. Se till att ankarbandet är ordentligt fastspänt och åtdraget.

SÄKERHETSINFORMATION



VARNING Det får inte finnas mer än 2 cm
mellanrum mellan spjälsängen och
vuxensängen.

PÅ / AV: Genom att trycka en gång slås enheten på och av.
GLIDNIVÅ: 3 nivåer. Tryck en gång för att gå till nästa hastighet.
VARNING Se alltid till att glidstopparna inte är på plats innan
påslagning.
LJUD: 3 förinstallerade och inbyggda låtar. Om du trycker en gång
spelas den första låten. Tryck och håll ned för att gå till nästa spår.
VOLYM: Volymen styrs av pilarna ovanför ljudknappen.
TIMER: Glidfunktionen kan ställas in på timer för 15 minuter eller 30
minuter. Om du trycker en gång ändras tiden.

17

KONTROLLPANEL

SE



Denna produkt har designats och utvecklats med säkerhet, komfort och
funktionalitet i åtanke. För att säkerställa långvarig användning av din
spjälsäng, använd inte lösningsmedel, slipmedel eller aggressiva
rengöringsmedel. Kontrollera tygets hållbarhet och sömmar efter varje
tvätt. Följ instruktionerna noggrant när du tvättar tyget. 

Inspektera regelbundet komponenter och andra fästelement.
Kontrollera regelbundet skicket på produkten och eventuella skador.
Vid skada, använd inte och håll utom räckhåll för barn. Använd endast
delar och tillbehör som godkänts av tillverkaren.
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FJÄRRKONTROLL

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

PÅ / AV

Spela / Pausa

Glidhastighet 3

Glidstopp

Glidhastighet 1

Timer

Volym

Nästa spår

Ingen funktion

Glidhastighet 2

SE

Ingen funktion
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VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE.

ADVARSEL

ADVARSEL Ikke bruk dette produktet uten først å lese
bruksanvisningen.
ADVARSEL Slutt å bruke produktet så snart barnet kan sitte eller knele
eller dra seg opp.
ADVARSEL Å plassere ytterligere gjenstander i produktet kan forårsake
kvelning.
ADVARSEL Plasser ikke produktet nær et annet produkt som kan
innebære fare for kvelning eller kvelning, f.eks. snorer,
persienne-/gardinsnorer etc.
ADVARSEL Bruk ikke mer enn én madrass i produktet.
ADVARSEL Bruk kun madrassen som selges med denne sengen, legg
ikke til en ekstra madrass oppå denne, kvelningsfare.
ADVARSEL For å unngå fare for at barnets hals blir sittende fast på øvre
kant på siden som vender mot voksensengen, må øvre kant ikke være
høyere enn madrassen i voksensengen.
ADVARSEL For å unngå risikoen for at barnet blir kvalt, skal
festesystemet mot voksensengen alltid holdes borte fra og utenfor
sengen. Bruk alltid dette produktet på et plant gulv.

La aldri barnet leke uten tilsyn i nærheten av sengen.
Lås alltid sengen i en fast posisjon dersom barnet etterlates uten
oppsyn.
Sørg alltid for at alle monteringsbeslag er ordentlig strammet og at
ingen skruer er løse, da barnet kan sette fast kroppsdeler eller klær
(f.eks. snorer, halskjeder, bånd etc.), noe som kan utgjøre en
kvelningsrisiko.
Den maksimale tykkelsen på madrassen er 3 cm. Madrassmål: 83 x
52 x 3 cm.
Kontroller festesystemets stramhet før hver bruk ved å trekke
bedside-sengen bort fra voksensengen.
Bedside-sengen er beregnet for bruk kun med voksensenger som er
mellom 58,5–70 cm fra gulv til toppen av voksensengens madrass.



Bedside-senger skal aldri brukes i skråstilt posisjon.
Vær oppmerksom på risikoen fra brennende sigaretter, åpen ild og
andre sterke varmekilder, som elektriske ovner, gassovner osv. i
nærheten av sengen.
IKKE bruk sengen dersom noen deler mangler, er skadet eller
ødelagt. Kontakt Jollyroom AB for reservedeler og bruksanvisning
ved behov. IKKE bytt ut deler.
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DELE

Madrass

Endestøtter

Ramme med tøydekke Bein

Kurv

Sengestropper



MONTERING
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4. Sett rammen på linje med støtteenheten.
5. Sett rammen på klipsene som kommer opp fra endestøtteenhetene.

1. Koble alle 4 ben til begge endestøtteenhetene.
2. Koble de 2 endestøtteenhetene sammen med de runde stengene.

3. Før kurvstengene gjennom stoffet og koble dem til enden av
støtteenhetene.
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1. Dra ned glidelåsen på innsiden av barnesengen på begge sider, helt
til bunnen.
2. Trykk på knappene under rammen på begge sider og skyv rammen
oppover til den løsner fra klipsene.
3. La delen henge.

1. Slipp spaken på begge sider av sengen.
2. Løft eller senk høyden på barnesengen. Denne kan også vinkles for å
hjelpe med refluks.

6. Trykk inn låseklemmen for å koble rammen til støtteenhetene på
begge sider. 
7. Under barnesengen kobler du bunnen av sengen til klemmene i
begge ender.

JUSTERING AV HØYDEN

CO SLEEPING-MODUS
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Plasser barnesengen inntil
foreldresengen, med skinnen i
nedre posisjon. Kontroller høyden
på barnesengen mot høyden på
Høyden på den åpne sidekanten av
barnesengen, bør alltid være på
linje med eller lavere enn høyden
på foreldresengens madrass.

Feste til voksenseng for bedside sleeper-modus

4. Juster høyden på barnesengen slik at toppen av den senkede delen
er under eller på linje med toppen av madrassen.
ADVARSEL Co Sleeping-modus bør ikke brukes hvis voksenmadrassen
er lavere i høyden enn den laveste delen av den fallende siden av
sengen.

5. Lås glidefunksjonen ved å koble til stopperne på begge sider av
sengen.
6. Bruk hånden og trekk ned proppene som vist på bildene ovenfor.
7. Koble sengestroppene som følger med rundt bunnen av
foreldresengen og koble dem til bunnen av barnesengen.
ADVARSEL Sørg alltid for at det ikke er mer enn 2 cm mellomrom
mellom madrassen og siden av sengen.



For å feste svillen sikkert til sengen,
trekk ankerstroppene fra under svillen
og skyv under og over sengebunnen. Lås
spennene under barnesengen og stram
stroppene til barnesengen er godt festet.
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Madrass, boksfjærer
og ramme justert

Akseptabelt: Sengeramme på
linje

Uakseptabelt: Seng,
madrass & sengeramme

ikke på linje

Ramme utvidet

Bruk ALDRI barnesengen i bedside sleeper-modus, altså sammen med
voksensengen, uten at barnesengen er festet til foreldresengen med
forankringstroppene. Stroppene skal være dratt rundt sengebunnen på
foreldresengen, og være festet med spenne under barnesengen.
Forsikre deg om at forankringsremmen er ordentlig spent og trukket
godt.

SIKKERHETSINFORMASJON



ADVARSEL Det må ikke være mer enn 2 cm
mellomrom mellom sengen og voksensengen.

PÅ/AV: Ved å trykke én gang slås enheten på og av.
GLIDENIVÅ: 3 nivåer. Ved å trykke én gang går du til neste hastighet.
ADVARSEL Sørg alltid for at glidestroppene ikke er på plass før du slår
på.
LYD: Kommer med 10 forhåndslastede sanger innebygd. Ved å trykke
én gang spilles den første sangen Trykk og hold for å gå til neste spor.
VOLUM: Volumet styres av pilene over lydknappen.
TIMER: Glidefunksjonen kan stilles inn på timeren i 15 minutter eller 30
minutter. Trykk én gang for å endre tiden.
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KONTROLLPANEL
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PÅ / AV

Spill av / Pause

Glidehastighet 3

Glide Stopp

Glidehastighet 1

Timer

Volum

Neste spor

Ingen funksjon

Glidehastighet 2

FJERNKONTROLL

Ingen funksjon

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

Dette produktet er designet og utviklet med sikkerhet, komfort og
funksjonalitet i tankene. For å sikre langvarig bruk av barnesengen, ikke
bruk løsemidler, slipemidler eller sterke rengjøringsmidler. Sjekk
holdbarheten til stoffet og sømmene etter hver vaske. Følg
instruksjonene nøye når du vasker stoffet. Inspiser komponenter og
andre festemidler med jevne mellomrom. 

Kontroller regelmessig tilstanden til produktet og eventuelle skader. I
tilfelle skade, ikke bruk, og oppbevar utilgjengelig for barn. Bruk kun
deler og tilbehør som er godkjent av produsenten.
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VIGTIGT! LÆS GRUNDIGT OG GEM TIL FREMTIDIGT BRUG.

ADVARSEL

ADVARSEL Brug ikke dette produkt uden først at læse
brugsanvisningen.
ADVARSEL Stop med at bruge produktet, så snart barnet kan sidde eller
knæle eller trække sig op.
ADVARSEL At placere yderligere genstande i produktet kan forårsage
kvælning.
ADVARSEL Placer ikke produktet tæt på et andet produkt, som kan
udgøre en fare for kvælning eller strangulering, f.eks. snore,
persienne-/gardinsnore osv.
ADVARSEL Brug ikke mere end én madras i produktet.
ADVARSEL Brug kun madrassen, der sælges med denne seng; tilføj ikke
en ekstra madras oven på denne, kvælningsfare.
ADVARSEL For at undgå risikoen for, at barnets hals bliver fanget på
øverste kant på siden, der vender mod voksensengen, må øverste kant
ikke være højere end voksensengens madras.
ADVARSEL For at undgå risikoen for, at barnet bliver kvalt, skal
fastgørelsessystemet til voksensengen altid holdes væk fra og uden for
sengen. Brug altid dette produkt på et plant gulv.

Lad aldrig barnet lege uden opsyn i nærheden af sengen.
Lås altid sengen i en fast position, hvis barnet efterlades uden opsyn.
Sørg altid for, at alle monteringsbeslag er strammet ordentligt, og at
ingen skruer er løse, da barnet kan få kropsdele eller tøj (f.eks. snore,
halskæder, bånd osv.) i klemme, hvilket kan udgøre en
stranguleringsrisiko.
Den maksimale tykkelse på madrassen er 2,5 cm. Madrasmål: 83 x 52
x 3 cm.
Kontrollér fastgørelsessystemets stramhed før hver brug ved at
trække bedside-sengen væk fra voksensengen.
Bedside-sengen er designet til brug kun med voksensenge, der er
mellem 58,5–70 cm fra gulv til toppen af voksensengens madras.
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Bedside-senge må aldrig bruges i en skrå position.
Vær opmærksom på risikoen fra brændende cigaretter, åben ild og
andre stærke varmekilder, såsom elektriske varmeapparater,
gasovne osv. i nærheden af sengen.
BRUG IKKE sengen, hvis nogen dele mangler, er beskadigede eller
ødelagte. Kontakt Jollyroom AB for reservedele og brugsvejledning
om nødvendigt. UDSKIFT IKKE dele.



DELER
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Madras

Endestøtter

Stel med polstring Ben

Crib-del

Sengestropper
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MONTERING

4. Sæt stellet på linje med endestøtteenhederne.
5. Sæt stellet på clipsene, der kommer op fra endestøtteenhederne.

1. Tilslut alle 4 ben til begge endestøtteenheder.
2. Forbind de 2 endestøtteenheder ved hjælp af de runde stænger.

3. Før crib-delens stænger gennem stoffet og forbind dem til
endestøtteenhederne
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1. Åbn lynlåsen på indersiden af crib-delen helt på begge sider.
2. Tryk på knapperne under stellet på begge sider, og skub stellet opad,
indtil den frigøres fra clipsene.
3. Lad sektionen hænge.

1. Slip håndtaget på begge sider af crib-delen.
2. Løft eller sænk højden på crib-delen. Den kan også vinkles for at
hjælpe med refluks.

6. Tryk låseclipsen ind for at fastgøre stellet til endestøtteenhederne på
begge sider.
7. Under crib-delen skal du forbinde bunden til clipsene i begge ender.

JUSTERING AF HØJDEN

SAMSOVE
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Med crib-delens kant i den
nederste position, skal du placere
bedside crib’en tæt på
voksensengen. Kontroller højden af
bedside crib’en i forhold til
voksensengens højde. Højden på
bedside crib’ens åbne side skal
altid være på højde med eller lidt
lavere end madrassen på
voksensengen.

Fastgørelse til voksensengen till samsovning

4. Juster højden på crib-delen, så toppen af den sænkede sektion er
lige under eller på linje med toppen af voksensengens madras.
ADVARSEL Samsove-tilstand bør ikke bruges, hvis voksenmadrassen
er lavere end den laveste del af den sænkede side af bedside crib’en.

5. Lås glidefunktionen ved at aktivere stopperne på begge sider af
bedside crib’en.
6. Brug din hånd til at trække de stoppere ned, som ses på billederne
ovenfor.
7. Før de medfølgende sengestropper rundt om bunden af
voksensengen, og fastgør dem til bunden af bedside crib’en.
ADVARSEL Sørg altid for, at der ikke er mere end 2 cm mellemrum
mellem voksensengens madras og siden af bedside crib’en.



Madras, boksfjedre og
stel i samme højde

Acceptabelt: Bedside criben er i
samme højde med
voksensengen.

Uacceptabelt: Seng, madras,
boksmadras og bedside crib
er ikke i samme højde

Forlænget stel

For at fastgøre bedside crib’en sikkert til
voksensengen, skal du trække
stropperne fra under bedside crib’en. og
skubbe dem under og over
sengebunden på voksensengen. Fastgør
spænderne under bedside crib’en, og
stram stropperne, indtil den sidder godt
fast. 
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Brug ALDRIG bedside crib’en i samsove-tilstand uden, at
forankringsstroppen er fastgjort til bunden af voksensengen og
spændt fast under bedside criben. Sørg for, at forankringsstroppen
er spændt sikkert og strammet helt.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER



ADVARSEL Der må ikke være mere end
2 cm mellemrum mellem bedside
criben og voksensengen.

ON/OFF: Tryk én gang for at tænde eller slukke enheden.
GLIDE-FUNKTION: 3 niveauer. Tryk én gang for at gå til næste hastighed.
ADVARSEL Sørg altid for, at glide-stopperne ikke er på låst, før du
tænder glide-funktionen.
LYD: Kommer med 10 sange/lyde. Ved at trykke én gang afspilles den
første sang. Tryk og hold nede for at gå til den næste sang. 
VOLUMEN: Lydstyrken øges med pilene over lydknappen.
TIMER: Glide-funktionen kan indstilles på timeren i 15 minutter eller 30
minutter. Hvis du trykker én gang, ændres tiden.
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KONTROLPANEL
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Dette produkt er designet og udviklet med sikkerhed, komfort og
funktionalitet i tankerne. For at sikre langvarig brug af bedside crib’en
må du ikke bruge opløsningsmidler, slibemidler eller aggressive
rengøringsmidler. Kontroller stoffets og sømmenes tilstand efter hver
vask. Følg instruktionerne nøje, når du vasker stoffet.

FJERNBETJENING

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

ON / OFF

Co Glide-hastighed 3

Play / Pause

Co Glide Stop

Co Glide-hastighed 1

Timer

Volumen

No Function

Glide speed 2

Næste nummer

No Function

Undersøg regelmæssigt komponenter og andre fastgørelseselementer.
Kontroller regelmæssigt tilstanden af produktet for eventuelle skader. I
tilfælde af beskadigelse skal du stoppe brugen og opbevare produktet
utilgængeligt for børn. Brug kun dele og tilbehør, der er godkendt af
producenten.
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TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ
VARTEN.

VAROITUS 

VAROITUS Älä käytä tätä tuotetta lukematta ensin käyttöohjeita.
VAROITUS Lopeta tuotteen käyttö heti, kun lapsi osaa istua, polvistua
tai vetäytyä ylös.
VAROITUS Lisäesineiden asettaminen tuotteeseen voi aiheuttaa
tukehtumisvaaran.
VAROITUS Älä sijoita tuotetta lähelle toista tuotetta, joka voi aiheuttaa
tukehtumis- tai kuristumisvaaran, kuten narut, sälekaihtimien tai
verhojen narut jne.
VAROITUS Älä käytä tuotteessa enempää kuin yhtä patjaa.
VAROITUS Käytä vain tämän sängyn mukana myytävää patjaa; älä lisää
toista patjaa sen päälle, tukehtumisvaara.
VAROITUS Lapsen kaulan jäämisen estämiseksi sängyn yläreunan, joka
on aikuisen sängyn puoleisella sivulla, ei saa olla korkeampi kuin
aikuisen sängyn patja.
VAROITUS Lapsen kuristumisvaaran välttämiseksi kiinnitysjärjestelmä
aikuisen sänkyyn on pidettävä poissa ja erillään sängystä. Käytä tätä
tuotetta aina tasaisella lattialla.

Älä koskaan anna lapsen leikkiä ilman valvontaa sängyn
läheisyydessä.
 Lukitse sänky aina paikalleen, jos lapsi jätetään ilman valvontaa.
 Varmista aina, että kaikki kiinnitysosat on kiristetty kunnolla ja ettei
yksikään ruuvi ole löysällä, koska lapsi voi jäädä kiinni kehonosistaan
tai vaatteistaan (esim. narut, kaulakorut, nauhat jne.), mikä voi
aiheuttaa kuristumisvaaran.
 Patjan enimmäispaksuus on 2,5 cm. Patjan mitat: 83 x 52 x 3 cm.
 Tarkista kiinnitysjärjestelmän kireys ennen jokaista käyttöä vetämällä
bedside-sänkyä poispäin aikuisen sängystä.
 Bedside-sänky on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisen sänkyjen
kanssa, jotka ovat 58,5–70 cm korkeudella lattiasta aikuisen patjan
yläreunaan.
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Bedside-sänkyjä ei saa koskaan käyttää kallistetussa asennossa.
 Ole tietoinen palavan tupakan, avotulen ja muiden voimakkaiden
lämmönlähteiden, kuten sähkö- tai kaasulämmittimien,
aiheuttamasta vaarasta sängyn läheisyydessä.
 ÄLÄ käytä sänkyä, jos jokin osa puuttuu, on vaurioitunut tai rikki.
Ota tarvittaessa yhteyttä Jollyroom AB:hen varaosien ja
käyttöohjeiden saamiseksi. ÄLÄ korvaa osia muilla kuin
alkuperäisillä.



Patja

Päätytuet

Runko ja päällinen Jalat

Kori

Sängyn hihnat

OSAT
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KOKOAMINEN
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4. Linjaa kori tukiyksikön kanssa.
5. Aseta kori päätytuista nousevien pidikkeiden päälle.

1. Asenna jalat päätytukiin.
2. Yhdistä päätytuet pyöreillä tukitangoilla.

3. Työnnä korin runkoputket kangaspäällisen läpi ja kiinnitä ne
päätytukiin.
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1. Avaa kehdon sisäpuolella oleva vetoketju molemmilta puolilta.
2. Paina avatun sivun alla olevia painikkeita molemmilta puolilta ja
liu'uta sivua ylöspäin, kunnes se irtoaa kiinnikkeistä.
3. Anna sivun roikkua.

1. Vapauta kehdon molemmissa päädyissä olevat painikkeet.
2. Nosta tai laske kehdon korkeutta. Kehtoa voi myös kallistaa refluksin
estämiseksi.

6. Paina lukitushakaa kiinnittääksesi korin tukiyksikköön kummaltakin
puolelta. 
7. Kiinnitä kehdon pohja molemmilta puolilta rungon alla oleviin
kiinnikkeisiin.

KÄYTTÖOHJEET

YHDISTÄMINEN VANHEMMAN SÄNKYYN



42

Aseta kehto vanhemman sängyn
viereen sivun ollessa laskettuna.
Tarkista kehdon korkeus suhteessa
vanhemman sängyn korkeuteen.
Kehdon pohjan on oltava aina
samalla tasolla tai alempana kuin
vanhemman sängynpatjan
yläreuna.

Kiinnitys aikuisen sänkkyyn bedside-tilaan

4. Säädä sivuvaunusängyn korkeutta niin, että kehdon sängynpohjan
ylin osa on matalammalla tai samalla tasolla kuin oma patjasi.
VAROITUS Älä yhdistä kehtoa vanhemman sänkyyn, jos vanhemman
patja on matalammalla kuin kehdon patja sivuvaunusängyn ollessa
alimmassa asennossa.

5. Lukitse keinutustoiminto molempien päätyjen lukitusosilla.
6. Vedä kädelläsi alas kuvissa näkyvät lukitusosat.
7. Kierrä mukana toimitetut hihnat sänkysi pohjan ympärille ja yhdistä
ne sivuvaunusängyn pohjaan.
VAROITUS Vanhemman sängyn ja sivuvaunusängyn välinen rako saa
olla enintään 2 cm.



Kiinnitä kehto vanhemman sänkyyn
vetämällä kiinnityshihnat kehdon
rungon alta vanhemman sängyn
rungon alle. Vedä hihnat takaisin ylös
sängyn toiselta puolelta ja vie ne
sängyn yli. Varmista, että hihnat jäävät
patjasi alle. Lukitse kehdon pohjassa
olevat soljet ja kiristä hihnoja, kunnes
kehto on tiukasti sänkyä vasten.

ÄLÄ KOSKAAN käytä kehtoa sivuvaunusänkynä ilman oikein asennettuja
kiinnityshihnoja. Varmista, että kiinnityshihna on kunnolla kiinnitetty ja
kiristetty.
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TUOTTEEN TURVALLINEN KÄYTTÖ

Patja, jouset ja runko
linjassa toisiinsa

Hyväksyttävää: Sängyn runko
linjassa

Ei hyväksyttävää: Sänky,
patja, jouset ja runko

eivät ole linjassa

Runko pidennettynä



VAROITUS Kehdon ja aikuisen sängyn
välinen rako saa olla enintään 2 cm.

ON/OFF: Yksi painallus kytkee laitteen päälle ja pois päältä.
KEINUTUSTOIMINTO: Sivuvaunusängyssä on 3 keinutustasoa. Siirryt
seuraavaan nopeuteen painamalla kytkintä kerran.
VAROITUS Varmista aina, että olet poistanut lukitusosat ennen
keinutuksen käynnistämistä.
ÄÄNITOIMINTO: Sivuvaunusängyssä on 10 sisäänrakennettua
kappaletta. Paina painiketta kerran, niin kuulet ensimmäisen
kappaleen. Paina uudelleen ja pidä painiketta painettuna valitaksesi
seuraavaan kappaleen.
ÄÄNENVOIMAKKUUDEN SÄÄTÖ: Äänenvoimakkuutta säädetään
nuolipainikkeista.
AJASTIN: Keinutustoiminto voidaan kytkeä päälle 15 tai 30 minuutiksi.
Vaihda aika painamalla painiketta kerran.
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OHJAUSPANEELI
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Tämä tuote on suunniteltu ja kehitetty turvallisuutta, mukavuutta ja
toimivuutta ajatellen. Älä käytä puhdistukseen liuottimia,
hankausaineita tai aggressiivisia puhdistusaineita kulumisen
välttämiseksi.Tarkista kangas ja ompeleet vaurioiden varalta jokaisen
pesun jälkeen. Noudata ohjeita huolellisesti, kun peset kangaspäällistä.

KAUKOSÄÄDIN

HUOLTO JA YLLÄPITO

ON / OFF

Keinumisnopeus 3

Toisto / Tauko

Keinutuksen pysäytys

Keinumisnopeus 1

Ajastin

Ei toimintoa

Seuraava kappale

Keinumisnopeus 2

Äänenvoimakkuus

Ei toimintoa

Tarkista kaikki tuotteen osat ja kiinnikkeet säännöllisesti. Tarkista
sängyn kunto säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä
koskaan käytä vaurioitunutta tuotetta. Säilytä lasten ulottumattomissa.
Käytä vain valmistajan hyväksymiä osia ja lisävarusteita.
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WARNUNG Verwenden Sie dieses Produkt nicht, ohne vorher die
Gebrauchsanweisung zu lesen.
WARNUNG Beenden Sie die Verwendung des Produkts, sobald das Kind
sitzen, knien oder sich hochziehen kann.
WARNUNG Das Platzieren zusätzlicher Gegenstände im Produkt kann
zu Erstickungsgefahr führen.
WARNUNG Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe eines anderen
Produkts, das eine Gefahr der Erstickung oder Strangulation darstellen
könnte, z. B. Schnüre, Jalousien-/Vorhangschnüre usw.
WARNUNG Verwenden Sie nicht mehr als eine Matratze in dem
Produkt.
WARNUNG Verwenden Sie nur die Matratze, die mit diesem Bett
geliefert wird; legen Sie keine zweite Matratze darauf –
Erstickungsgefahr.
WARNUNG Um zu vermeiden, dass der Hals des Kindes an der oberen
Bettkante auf der Seite, die an das Erwachsenenbett grenzt, hängen
bleibt, darf die obere Bettkante nicht höher sein als die Matratze des
Erwachsenenbetts.
WARNUNG Um das Risiko einer Strangulation zu vermeiden, muss das
Befestigungssystem am Erwachsenenbett stets vom Bettchen
ferngehalten werden und sich außerhalb des Bettchens befinden.

WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN.

WARNUNG

Verwenden Sie dieses Produkt immer auf einem waagerechten
Boden.
Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt in der Nähe des
Bettchens spielen.
Arretieren Sie das Bettchen immer in einer festen Position, wenn das
Kind unbeaufsichtigt bleibt.
Stellen Sie immer sicher, dass alle Montageteile ordnungsgemäß
festgezogen sind und dass keine Schrauben locker sind, da das Kind
Körperteile oder Kleidung (z. B. Schnüre, Halsketten, Bänder usw.)
einklemmen könnte, was eine Strangulationsgefahr darstellen würde.
Die maximale Matratzenstärke beträgt 2,5 cm. Matratzenmaße: 83 x
52 x 3 cm.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung die Festigkeit des
Befestigungssystems, indem Sie das Beistellbett vom
Erwachsenenbett wegziehen.
Das Beistellbett ist nur für die Verwendung mit Erwachsenenbetten
vorgesehen, die zwischen 58,5–70 cm vom Boden bis zur Oberkante
der Matratze des Erwachsenenbetts messen.
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Beistellbetten dürfen niemals in einer geneigten Position verwendet
werden.
Achten Sie auf die Gefahr durch brennende Zigaretten, offenes Feuer
und andere starke Wärmequellen wie elektrische Heizgeräte,
Gasheizungen usw. in der Nähe des Bettchens.
VERWENDEN SIE das Bettchen NICHT, wenn Teile fehlen, beschädigt
oder gebrochen sind. Kontaktieren Sie Jollyroom AB, um Ersatzteile
und ggf. die Gebrauchsanweisung zu erhalten. ERSETZEN SIE KEINE
Teile durch andere.



TEILE
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Matratze

Endstützen

Rahmen mit Bezug Beine

Korb

Bettgurte



MONTAGE
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4. Richten Sie den Rahmen an den Stützeinheiten aus.
5. Setzen Sie den Rahmen auf die Clips, die sich an den Endstützen
befinden.

1. Verbinden Sie alle 4 Beine mit den beiden Endstützen.
2. Verbinden Sie die beiden Endstützen mithilfe der Rundstäbe
miteinander.

3. Führen Sie die Korbstangen durch den Stoff und verbinden Sie sie mit
den Endstützen.
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1. Öffnen Sie den Reißverschluss an der Innenseite des Kinderbetts auf
beiden Seiten bis zur Unterseite.
2. Drücken Sie die Knöpfe unter dem Rahmen auf beiden Seiten und
schieben Sie den Rahmen nach oben, bis er sich aus den Clips löst.
3. Lassen Sie den Abschnitt hängen.

1. Lösen Sie die Hebel auf beiden Seiten des Kinderbetts.
2. Höhen oder senken Sie die Kinderbetteinheit. Das Bett kann zur Hilfe
bei Reflux auch angewinkelt werden.

6. Drücken Sie den Verriegelungsclip ein, um den Rahmen mit den
Stützen auf beiden Seiten zu verbinden. 
7. Befestigen Sie an beiden Enden unter dem Kinderbettgestell die
Basis des Kinderbetts an den Clips. 

GEBRAUCHSANWEISUNG

ALS BEISTELLBETT



4. Stellen Sie die Höhe des Kinderbetts so ein, dass die Oberseite des
abgesenkten Abschnitts sich unterhalb oder auf gleicher Höhe mit der
Oberseite Ihrer Matratze befindet.
ACHTUNG Der Beistellbett-Modus sollte nicht verwendet werden,
wenn die Erwachsenenmatratze niedriger ist als der unterste Abschnitt
der heruntergeklappten Seite des Kinderbetts.
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5. Sperren Sie die Wiegefunktion, indem Sie die Stopper auf beiden
Seiten des Kinderbetts einrasten lassen.
6. Ziehen Sie mit der Hand die Stopper nach unten, die auf den Bildern
oben zu sehen sind.
7. Befestigen Sie die mitgelieferten Bettgurte um die Basis Ihres Bettes
und verbinden Sie sie mit der Basis des Kinderbetts.
ACHTUNG Achten Sie immer darauf, dass sich zwischen Ihrer Matratze
und der Seite des Kinderbetts kein größerer Abstand als 2 cm befindet.

Stellen Sie das Kinderbett mit der
Bettschiene in der unteren Position
nahe am Bett auf. Überprüfen Sie
die Höhe des Beistellbetts in Bezug
zur Höhe des Erwachsenenbettes.
Die Höhe der Kante der offenen
Seite des Kinderbetts sollte immer
auf die Höhe der Matratze
ausgerichtet sein oder darunter
liegen.

Befestigung am Erwachsenenbett für den Beistellbett-Modus



Matratze, bettboden und
Rahmen ausgerichtet

Zulässig: Bettrahmen
ausgerichtet

Um das Kinderbett sicher am
Erwachsenenbett zu befestigen, ziehen Sie
die Ankergurte unter dem Kinderbett
hervor und schieben Sie sie unter und
über den Bettboden. Verriegeln Sie die
Schnallen unter dem Beistellbett und
ziehen Sie die Gurte fest, bis das
Kinderbett fest sitzt. 

Nicht zulässig: Bett, matratze, bettboden-
Rahmen nicht ausgerichtet

Verwenden Sie das Kinderbett NIEMALS in der Beistellbett-Position,
ohne dass der Ankergurt um den Lattenrost des Erwachsenenbettes
angebracht und unter dem Beistellbett festgeschnallt ist.
Stellen Sie sicher, dass der Ankergurt ordentlich festgeschnallt und
festgezogen ist.

Bettrahmen verlängert
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SICHERHEITSINFORMATION



ACHTUNG Zwischen dem Beistellbett und dem
Erwachsenenbett darf sich kein größerer
Abstand als 2 cm befinden.

EIN/AUS: Durch einmaliges Drücken wird das Gerät ein- bzw.
ausgeschaltet.
STUFEN DER GLEIT-/WIEGEFUNKTION: Die Wiegefunktion des
Kinderbetts hat 3 Stufen. Durch einmaliges Drücken gelangt man zur
nächsten Geschwindigkeit.
WARNUNG Stellen Sie immer sicher, dass die Gleitstopper nicht
angebracht sind, bevor Sie die Funktion einschalten.
GERÄUSCHE: Das Kinderbett ist mit zehn integrierten, vorinstallierten
Liedern ausgestattet. Durch einmaliges Drücken wird das erste Lied
abgespielt. Durch Gedrückthalten wird zum nächsten Titel gewechselt.
LAUTSTÄRKE: Die Lautstärke wird über die Pfeile über der Tontaste
geregelt.
TIMER: Die Wiegefunktion lässt sich am Timer auf 15 Min. oder 30 Min.
einstellen. Durch einmaliges Drücken wird die Zeit geändert.
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BEDIENFELD



Dieses Produkt wurde mit Blick auf Sicherheit, Komfort und
Funktionalität entworfen und entwickelt. Um die langfristige Nutzung
Ihres Kinderbetts zu gewährleisten, verwenden Sie keine Lösungsmittel,
Scheuermittel oder aggressive Reinigungsmitteln. Überprüfen Sie die
Festigkeit des Stoffes und der Nähte nach jedem Waschen. Befolgen Sie
beim Waschen des Bezugs sorgfältig die Anweisungen.
Überprüfen Sie regelmäßig Komponenten und andere
Befestigungselemente. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des
Produkts und eventuelle Schäden. Im Falle einer Beschädigung nicht
verwenden und außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Teile und Zubehör.
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FERNBEDIENUNG

PFLEGE UND WARTUNG

Abspielen / Pause

Wiegegeschwindigkeit 3

EIN / AUS

Beenden der Wiegefunktion

Wiegegeschwindigkeit 1

Timer

Lautstärke

Nächstes Lied

Keine Funktion

Wiegegeschwindigkeit 2

Keine Funktion



@beemoo_scandinavia

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Kontakt: 88448888
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Contact: +46313100000
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Asiakaspalvelu: 0942415555
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE- 418 78
Gothenburg, Sweden
Kontakt: +46313100000
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Service: +4904029997999
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE- 418 78
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www.jollyroom.com/contact
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